LA Divine Mercy Sunday APRIL 12, 2026

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ 86323 Phone: 928-636-4071
Email: office@stcatherinecv.org Website: WWW.STCATHERINECV.ORG
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SABADO: 5:00 pm
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)
SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesion.

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DiA SEMANAL: Lunes —S#bado 8:30 am
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass. Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.
Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la manana.

Sabados a las 9 a. m. después de la misa de la mafiana.

Parish office hours: Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm. Friday 9:00 am to Noon.
Closed Saturday and Sunday.
Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.
Cerrado Sabados y Domingos.

Our Mission Statement.
"By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to reach out to all through
the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."

REFLECTIONS FOR TODAY: How can you accept the peace of Jesus in your heart and life? Do you believe that
Jesus forgives us even when we feel unworthy? What doubts do I struggle with in my faith journey? Why is community
important in our faith journey?

REFLEXIONES PARA HOY: ;Como puedes acoger la paz de Jesus en tu corazén y en tu vida? ;Crees que Jests nos
perdona incluso cuando nos sentimos indignos? ;Con qué dudas lucho en mi camino de fe? ;Por qué es importante la
comunidad en nuestro camino de fe?

"Mike Liversidge and Josefina Cunningham from music ministry look forward to you joining the parish at 3pm on
Divine Mercy Sunday, April 12, inside the church for St. Catherine Laboure's first bilingual Divine Mercy service. This
will include Eucharistic Exposition and Benediction, and a sung bilingual Divine Mercy Chaplet. Come
celebrate the conclusion of this grace-filled novena in sung worship. See you there!

Ladies of St. Catherine’s Donut Sunday is April 12
‘ The Ladies are having a Plant Sale as well so make sure to stop by in the parish hall after the 7:30 -

and 9:00 Masses and enjoy a sweet treat and pick out a plant to take home. All proceeds help
support our community!!

Funerals: o
Leo Landerway Jr Saturday April 18 Mass 11:00 am Rosary 10:30 am
Leo Landerway Jr Sabado Abril 18 Misa 11:00 am Rosario 10:30 am

No Book Club for the next few weeks, till further noticed.

Next week , Saturday and Sunday; Cathy Clarck once again will be in the parish hall selling “Just Coffee” Make sure
you stock up. All coffee sold helps to benefit St. Vincent de Paul and the great work that they for those in need.




Pastor’s Corner: Divine Mercy Sunday .

On Sunday, April 30, 2000, in celebration of the New Millennium, St. John Paul II canonized Bl. Faustina is
a saint of mercy for the world. He also established by proclamation the Feast of Divine Mercy Sunday. St.
John Paul II lived his priesthood in hope of The Divine Mercy, well before he became Pope, and dedicated
his papacy to the Divine Mercy as well. Much of his love of the mercy of God was inspired by the belief
found in the heart of Jesus, with which the suffrage of humanity at the hands of Nazi control over Poland
could find divine relief. St. John Paul II lived the mercy of God as a remedy because he knew first-hand what
the evils of communism and oppression could do. The reality is that our history books may give credit to
President Ronald Reagan and Prime Minister Margaret Thatcher for the 1989 collapse of the Berlin Wall, but
Pope St. John Paul II also played a key role as a prominent public figure on the world stage in the downfall of
communism. Pope Leo XIV can be seen currently echoing those same sentiments in being so vocal, the voice
of reason and morality regarding this attack on Iran, just like St. John Paul II, he is mocked and laughed at by
even Catholics, what a shame, yet what our country is engaged in does not formally meet the theological or
moral criteria of just conflict, if anyone even cares to know. Someone must always be the voice of reason and
be the moral gauge, even if it conflicts with political ideologies or personal stances. St. John Paul II taught us
to be bold as Catholics, and not to be compartmentalized first and foremost! Someone in a public survey
asked me, are you a Republican, Democrat, or independent? My response was and is always [ am a Catholic!
That is always the frame of reference. It is such realities that lead St. John Paul II to canonize so many.
Modern-day saints of our time. St. Maximillian Kolbe is one of those saints. We, as a parish, recently enjoyed
the witness of his life in viewing the movie Triumph of the Heart, a most cherished story that left us moved in
spirit yet disturbed in knowing the Mercy of Jesus involves sacrifice and authentic conversion. It was obvious
that for St. JPII, the remedy for all the sufferings of the world would be the witness of the faithful entering the
fold of the Divine Mercy of Jesus, who would then lead us to a deeper Knowledge of the merciful love of
God the Father. The world needs to know the Mercy of God; this is the mission and message of Divine Mercy
flowing as the Ocean of Mercy from the Diary of St. Faustina. This Second Sunday of Easter brings to
fruition the reality of such mercy made possible that Jesus, through his Paschal Mystery, has broken free from
the grave victoriously conquering sin and death! We must never take this lightly, because no matter what life
dishes out to us, our hope is real and known by the Divine Mercy of God. His mercy is always real to us, even
in our times of falling into sin, knowing that we return to His holy waters of mercy to be bathed in
forgiveness. Here at St. Catherine Laboure, we honor the Divine Mercy with our chapel named for this Feast
Day, as a constant reminder of our reliance upon the mercy of God. In this same spirit, we as a community
will be adding another formal Holy Hour on the third Friday of each month to be celebrated at the time of
Divine Mercy, commemorating the deepest love of the Lord. Expressed as he embraced the cross! Friday,
April 17, 2026, we will begin this endeavor to keep alive the devotion to the Divine Mercy as an official
liturgy of the parish, while sharing components of St. Faustina’s message, and praying the Chaplet of Divine
Mercy in song. This is an intentionally different approach to how the Devotion to the Divine Mercy had been
conducted here in the past, to ensure that the intentions of our Holy. We aim to ensure the Divine Mercy is
clearly promoted as part of our parish ministry and that the intentions of our Holy Father are preserved.
Conducted formally by our parish clergy. The Divine Mercy Devotion is not reserved for the exclusivity of
groups; no ministry of the Church is. Divine Mercy is meant to be universally promoted as a gift of the
Church, through one of the most prolific pontificates of our history under St. John Paul II. My prayer is that
with so many of our community members free to attend at 3p.m. Holy Hour because they are retired, that we
manage to fill the church each third Friday of the month, to come together, affirmed in the Divine Mercy and
live of God. It's wonderful to bring our troubles, our thanksgiving, or praise, and prayers before the foot of the
cross. It is here that we are comforted the most, yet all that is needed is our presence!

May You Rest in His Divine Love and Mercy,

Fr. Michael




Rincén del Pastor: Domingo de la Divina Misericordia

El domingo 30 de abril de 2000, en celebracion del Nuevo Milenio, San Juan Pablo II canonizé a la Beata Faustina
como santa de la misericordia para el mundo. También establecio, mediante una proclamacion, la Fiesta del Domingo de
la Divina Misericordia. San Juan Pablo II vivi6 su sacerdocio con la esperanza puesta en la Divina Misericordia mucho
antes de convertirse en Papa y dedicd también su pontificado a la Divina Misericordia. Gran parte de su amor por la
misericordia de Dios se inspir6 en la creencia, arraigada en el Corazén de Jests, de que en El el sufrimiento de la
humanidad a manos del control nazi sobre Polonia podria hallar alivio divino. San Juan Pablo II vivio la

misericordia de Dios como un remedio, pues conocia de primera mano el dafio que podian causar los males del
comunismo y la opresion. La realidad es que nuestros libros de historia pueden atribuir el mérito del colapso del Muro
de Berlin en 1989 al presidente Ronald Reagan y a la primera ministra Margaret Thatcher; sin embargo, el Papa San
Juan Pablo II también desempefié un papel fundamental como figura publica destacada en el escenario mundial en la
caida del comunismo. Actualmente, podemos ver al Papa Ledn XIV haciéndose eco de esos mismos sentimientos al
alzar su voz con firmeza siendo la voz de la razén y la moralidad respecto al ataque contra Iran; al igual que San Juan
Pablo IL, es objeto de burla y escarnio, incluso por parte de algunos catdlicos. jQué lastima! Y, sin embargo, aquello en
lo que nuestro pais esta involucrado no cumple formalmente con los criterios teoldgicos ni morales de un conflicto justo,
si es que a alguien le interesa siquiera saberlo. Alguien debe ser siempre la voz de la razon y el referente moral, aun
cuando ello entre en conflicto con ideologias politicas o posturas personales. San Juan Pablo II nos ensefi6 a ser audaces
como catolicos y, ante todo, ja no vivir nuestra fe de manera compartimentada! En una encuesta publica, alguien me
pregunto: ;Es usted republicano, democrata o independiente?. Mi respuesta fue y es siempre: jSoy catdlico! Ese es
siempre mi marco de referencia. Son precisamente realidades como esta las que llevaron a San Juan Pablo II a canonizar
a tantas personas: santos de nuestro tiempo, santos de la era moderna. San Maximiliano Kolbe es uno de esos santos.
Nosotros, como parroquia, tuvimos recientemente la oportunidad de contemplar el testimonio de su vida al ver la
pelicula *Triumph of the Heart* (El triunfo del corazon); una historia entrainable que nos conmovié profundamente en el
espiritu, pero que a la vez nos inquietd al recordarnos que la Misericordia de Jesus conlleva sacrificio y una auténtica
conversion. Era evidente que, para San Juan Pablo I, el remedio para todos los sufrimientos del mundo residia en el
testimonio de los fieles que entran en el redil de la Divina Misericordia de Jesus, quien a su vez nos conduce a un
conocimiento mas profundo del amor misericordioso de Dios Padre. El mundo necesita conocer la Misericordia de Dios;
esta es la mision y el mensaje de la Divina Misericordia, que fluye como un Océano de Misericordia desde el *Diario*
de Santa Faustina. Este Segundo Domingo de Pascua hace realidad esa misericordia, hecha posible gracias a que Jesus a
través de su Misterio Pascual se ha liberado de la tumba, venciendo victoriosamente al pecado y a la muerte. Nunca
debemos tomar esto a la ligera, pues, independientemente de lo que la vida nos depare, nuestra esperanza es real y esta
sostenida por la Divina Misericordia de Dios. Su misericordia es siempre real para nosotros, incluso en los momentos en
que caemos en el pecado, sabiendo que podemos regresar a sus santas aguas de misericordia para ser bafiados en el
perdon. Aqui, en Santa Catalina Labouré, honramos la Divina Misericordia con nuestra capilla, que lleva el nombre de
esta festividad, como un recordatorio constante de nuestra total dependencia de la misericordia de Dios. Con este mismo
espiritu, nosotros, como comunidad, afiadiremos una Hora Santa formal adicional el tercer viernes de cada mes; esta se
celebrara a la «Hora de la Divina Misericordia», conmemorando asi el amor mas profundo del Sefior, aquel que
manifestd al abrazar la cruz. El viernes 17 de abril de 2026 daremos inicio a esta iniciativa para mantener viva la
devocion a la Divina Misericordia como una liturgia oficial de la parroquia, compartiendo al mismo tiempo elementos
del mensaje de Santa Faustina y rezando la Coronilla de la Divina Misericordia de forma cantada. Este enfoque difiere
intencionadamente de la manera en que se habia llevado a cabo la devocion a la Divina Misericordia en este lugar en el
pasado, con el fin de asegurar que se cumplan las intenciones de nuestro Santo Padre. Nuestro objetivo es garantizar que
la Divina Misericordia se promueva claramente como parte integral de nuestro ministerio parroquial y que se preserven
las intenciones de nuestro Santo Padre, bajo la direccion formal de nuestro clero parroquial. La devocion a la Divina
Misericordia no esta reservada a la exclusividad de grupos particulares; de hecho, ningin ministerio de la Iglesia lo esta.
La Divina Misericordia esta destinada a ser promovida universalmente como un don de la Iglesia, tal como se impulso
durante uno de los pontificados mas fecundos de nuestra historia: el de San Juan Pablo II. Mi oracioén es que, dado que
tantos miembros de nuestra comunidad tienen la libertad de asistir a la Hora Santa de las 3:00 p. m. al estar ya
jubilados, logremos llenar la iglesia cada tercer viernes del mes para congregarnos, fortalecidos en la Divina
Misericordia y en la vida de Dios. Es maravilloso llevar nuestras aflicciones, nuestra accion de gracias, nuestras
alabanzas y nuestras oraciones a los pies de la cruz. Es alli donde hallamos el mayor consuelo; iy, sin embargo, todo lo
que se requiere es nuestra presencia!

Que descanses en Su Divino Amor y Misericordia, Padre Miguel




25th Anniversary of Priesthood:

With great joy and gratitude to God, our parish is preparing to celebrate the 25th Anniversary of
Priesthood of Father Michael Reinhardt. Please join us for a special Bilingual Mass on May 31 at
10:00AM, follow by reception with food as we come together to celebrate and give thanks for Father
Michael years of service. Let us unite as a parish family to honor his ministry and ask the Holy Spirit
to continue strengthen him in his mission. More details to follow.

25.° Aniversario Sacerdotal:

Con gran alegria y gratitud a Dios, nuestra parroquia se prepara para celebrar el 25.° aniversario
sacerdotal del Padre Michael Reinhardt. Les invitamos a unirse a nosotros para una Misa especial
bilingiie el 31 de Mayo a las 10:00 a. m., seguida de una recepcion con comida, mientras nos
reunimos para celebrar y dar gracias por los aios de servicio del Padre Michael. Undmonos como
familia parroquial para honrar su ministerio y pedir al Espiritu Santo que continte fortaleciéndolo en
su mision. Mas detalles se anunciaran proximamente.

Are you or someone you know having difficulty attending Mass and desiring Holy Communion?

St Catherine has Eucharistic Ministers who will bring Holy Communion to YOU!

We will bring the Eucharist to you once or more frequently depending on your needs.

We will bring Communion to you at home, in the hospital, at a rehabilitation facility or at an extended care facility.
To find out more information please call the office @ St. Catherine Laboure (928) 636-4071

(Tiene usted o alguien que conoce dificultades para asistir a misa y desea recibir la Sagrada Comunion?

iEn Santa Catalina Labouré contamos con ministros eucaristicos que le llevaran la Sagrada Comunion!

Le llevaremos la Eucaristia una o mas veces, seglin sus necesidades.

Le llevaremos la Comunioén a su domicilio, en el hospital, en un centro de rehabilitacion o en un centro de cuidados
prolongados.

Para mas informacion, llame a la oficina de Santa Catalina Labouré al (928) 636-4071.

BINGO ...... Come and join the Chino Valley Elks Lodge #2842 on Tuesday nights for Bingo.
The Elks sponsor bingo here in our parish hall every Tuesday. Come and join in on their

fun nights and maybe make a few new friends. Doors open at 5:30 pm. Hope to see you there.
For more information contact the Chino Valley Elks Lodge.

YOUTH GROUP ANNOUNCEMENT

We are excited to announce that our Youth Group will begin meeting on Sundays after the 11:00 AM Mass in the parish
hall. All youth are warmly invited to join us for a time of faith, friendship, and community. This is a great

opportunity to grow closer to God, build meaningful relationships, and have fun in a supportive environment. We look
forward to seeing you there!

ANUNCIO DEL GRUPO JUVENIL

Nos complace anunciar que el Grupo Juvenil comenzara a reunirse los Domingos después de la Misa de las 11:00 AM en
el salon parroquial. Invitamos cordialmente a todos los jovenes a unirse para compartir un tiempo de fe, amistad y
comunidad. Esta es una gran oportunidad para acercarse mas a Dios, formar amistades significativas y convivir en un
ambiente sano y alegre.

jEsperamos verlos ahi!




THIS WEEKS READINGS: Faith That Brings Life

Today is the Second Sunday of Easter also known as Divine Mercy Sunday. This day we remember that God’s mercy is
for all people not just some. We should have faith, hope and joy because we have with us the risen Jesus that reminds us
that believing in Him brings new life. The early Christians lived together, shared what they had and cared for those in
need. Their lives were filled with prayers, worship, and love for one another. Faith can change the way we live each day.
We are asked this week to trust and not be a doubting Thomas. We need to put our trust in God even when He takes his
time to give us what we are asking for. Sometimes our faith can be tested by things or people around us. Jesus appeared
to the disciples giving them peace and showing His wounds, but Thomas was not there and he doubted what they were
telling him. Imagine coming home and your family tells you, “We just won a million dollars”. What would you say and
do? Jesus appeared again and he invited Thomas to touch his wounds to help Thomas declare his faith in Jesus. Would
you ask to see an email, a text, or even the winning ticket? Jesus blesses all of us who wouldn’t see yet we believe. Our
journey of faith can grow through questions and honest seeking. We need to support each other in living out the Gospel
by meeting fear and doubt with peace and mercy. Mercy does not stop at prayer or reflection, it should lead to choices
like forgiveness, kindness and patience. Jesus meets us where we are, even in our doubts. Jesus responds to our struggles
with patience and love as we should for those who are seeking to strengthen their faith. Our faith is a continuous journey
that never ends and by learning and studying our faith we can help others understand. As you grow in your faith you will
realize that it is normal to have questions about your faith, but you need to find the answers to those questions. Faith
often grows through encounters, trust, and seeking not just through sight. Through the Resurrection of Jesus, we are
given new life as children of God and we need to live as a family of faith. Today we receive a message about letting go
of the past and embrace a future filled with forgiveness and love. We need to share the words of Jesus with everyone we
meet. It is more than a greeting; it is a message of comfort and reassurance that calms fears and reminds us that Jesus is
with us. “Peace be with you.” (PC)

LECTURAS DE ESTA SEMANA: La fe que trae vida

Hoy es el Segundo Domingo de Pascua, también conocido como el Domingo de la Divina Misericordia. En este dia
recordamos que la misericordia de Dios es para todas las personas, no solo para algunas. Debemos tener fe, esperanza y
alegria, pues contamos con la presenc1a de Jesus resucitado, quien nos recuerda que creer en El nos otorga una vida
nueva. Los primeros cristianos vivian en comunidad, compartian lo que tenian y cuidaban de los necesitados. Sus vidas
estaban colmadas de oracion, adoracion y amor mutuo. La fe tiene el poder de transformar nuestra manera de vivir cada
dia. Esta semana se nos invita a confiar y a no ser como el incrédulo Tomas. Debemos dep051tar nuestra confianza en
Dios, incluso cuando El se toma su tiempo para concedernos aquello que le pedimos. En ocasiones, nuestra fe puede
verse puesta a prueba por las circunstancias o por las personas que nos rodean. Jesus se aparecid a los discipulos,
infundiéndoles paz y mostrandoles sus llagas; sin embargo, Tomas no se encontraba alli y dudé de lo que ellos le
contaban. Imaglna que llegas a casa y tu familia te dice: «jAcabamos de ganar un millon de ddlares!». (Qué dirias y qué
harfas? Jests se apareci6 nuevamente e invit6 a Tomas a tocar sus llagas, ayudéndole asi a proclamar su fe en El. ;Acaso
pedirias ver un correo electronico, un mensaje de texto o incluso el boleto premiado? Jests bendice a todos aquellos que,
sin haber visto, creen. Nuestro camino de fe puede crecer a través de las preguntas y de una btisqueda sincera. Debemos
apoyarnos mutuamente para vivir el Evangelio, afrontando el miedo y la duda con paz y misericordia. La misericordia
no se limita a la oracion o a la reflexion; debe traducirse en acciones concretas, tales como el perdon, la bondad y la
paciencia. Jesus sale a nuestro encuentro alli donde nos encontramos, incluso en medio de nuestras dudas. El responde a
nuestras luchas con paciencia y amor, tal como nosotros deberiamos hacerlo con aquellos que buscan fortalecer su fe.
Nuestra fe es un camino continuo que nunca termina; al aprender y profundizar en ella, podemos ayudar a otros a
comprenderla. A medida que crezcas en la fe, te dards cuenta de que es natural tener interrogantes al respecto; lo
importante es que busques y encuentres las respuestas a esas preguntas. A menudo, la fe crece a través de los encuentros,
la confianza y la busqueda, y no unicamente a través de lo que percibimos con la vista. Por medio de la Resurreccion de
Jesus, recibimos una vida nueva como hijos de Dios, y estamos llamados a vivir como una verdadera familia de fe. Hoy
recibimos un mensaje que nos invita a dejar atras el pasado y a abrazar un futuro colmado de perdon y amor.
Necesitamos compartir las palabras de Jests con todas las personas que encontramos. Es mas que un saludo; es un
mensaje de consuelo y tranquilidad que calma los temores y nos recuerda que Jests esta con nosotros: «La paz sea con
ustedes». (PG)
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MASS INTENTIONS 04/13/2026 to 04/19/2026
8:30 am Monday, April 13, For the repose soul of the Sonny Alonzo
8:30 am Tuesday, April 14, For the repose souls of the Aborted Babies
8:30 am Wednesday, April 15, For the intentions Of Liliana Lara
6:00 pm Thursday April 16, For the intentions of Vicky Hicks
8:30 am Friday, April 17, For the intentions of Rosa Ramirez
8:30 am Saturday, April 18, For the repose souls of the Holy Souls of Purgatory
5:00 pm Saturday April 18, For the repose souls of Mr & Mrs Gruszka
7:30 am Sunday, April 19, For the repose souls of Linda Lama
9:00 am Sunday, April 19, For the intentions of the People os St. Catherine Laboure
11:00 am Sunday, April 19, For the repose souls of Jesus and Rosario Sotelo
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Divine Mercy: Trusting in the Heart of Christ

As we celebrate Divine Mercy Sunday, the Church invites us to reflect on the boundless love and mercy of Jesus Christ.
Revealed through the visions of Saint Faustina Kowalska, the message of Divine Mercy is simple yet profound: God’s
mercy is greater than our sins, and we are called to trust in Him completely. In the image of Divine Mercy, rays of red
and pale light flow from the heart of Jesus, symbolizing the blood and water poured out for our salvation. Beneath it are
the words: “Jesus, I trust in You.” This trust is at the heart of the devotion. No matter how far we may feel from God,
His mercy is always available to us especially through the Sacraments of Reconciliation and the Eucharist. Divine
Mercy is not only something we receive, but something we are called to share. Christ asks us to be instruments of His
mercy in the world—through acts of kindness, forgiveness, and compassion toward others. In a world often marked by
division and hardship, this call is more urgent than ever.

Let us open our hearts to the mercy of Christ, trust in His love, and extend that same
mercy to all we encounter.

Jesus, I trust in You. (DH)

Divina Misericordia: Confiando en el Corazon de Cristo

Al celebrar el Domingo de la Divina Misericordia, la Iglesia nos invita a reflexionar
sobre el amor y la misericordia sin limites de Jesucristo. Revelado a través de las
visiones de Santa Faustina Kowalska, el mensaje de la Divina Misericordia es sencillo
pero profundo: la misericordia de Dios es mas grande que nuestros pecados, y estamos
llamados a confiar plenamente en El. En la imagen de la Divina Misericordia, rayos de
luz roja y palida brotan del corazon de Jesus, simbolizando la sangre y el agua derrama-
das para nuestra salvacion. Debajo se encuentran las palabras: «Jesus, en Ti confio». Esta confianza esta en el centro de
esta devocion. No importa cuan lejos podamos sentirnos de Dios, su misericordia siempre esta disponible para nosotros,
especialmente a través de los sacramentos de la Reconciliacion y la Eucaristia.La Divina Misericordia no es solo algo
que recibimos, sino también algo que estamos llamados a compartir. Cristo nos pide ser instrumentos de su
misericordia en el mundo, mediante actos de bondad, perdén y compasion hacia los demas. En un mundo a
menudo marcado por la division y la dificultad, este llamado es mas urgente que nunca.

Abramos nuestros corazones a la misericordia de Cristo, confiemos en su amor y extendamos esa misma
misericordia a todos los que encontramos.

Jesus, en Ti confio (DH)




THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH

Monday

04/13

8:30 AM
Mass
Church

9:00 AM

God & Coffee

Parish Hall

2:00 PM
Dennis
Bible Study
St Michael
RM

Tuesday

04/14

8:30 AM
Mass
Church

6:00 PM
Bingo Parish
Hall

6:30 PM
OCIA
St. Michael Rm

Wednesday

04/15

8:30 AM Mass
Church
Confession
after Mass

5:30 PM
Choir Practice
Church

Thursday

04/16

8:30 AM
Mass
Church

Friday

04/17

8:30 AM
Mass
Church

Saturday

04/18

8:30 AM
Mass
Church
Confession after
Mass

5:00 PM
Mass
Church

Just Coffee
Sales Parish
Hall

Divine Mercy
Sunday

04/19

7:30 AM
Mass
Church

Just coffee
Sales Parish
Hall

9:00 AM
Mass Church

11:00 AM
Spanish Mass
Church

12:30 PM
Youth Group
Church Hall

Lay Ministers: The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our
parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the
Masses for such events. Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need
sacristans, altar servers, lectors, and Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names
already but we could use more.

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser
querido, por favor, comuniquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dolares y recibiran un
certificado con el nombre de su ser querido.

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online to be
able to participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training or if you need
help please contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.

Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitacion basica o de actualizacion sobre
Entorno Seguro en linea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener informacion
sobre como realizar la capacitacion en linea o si necesita ayuda, comuniquese con la oficina parroquial. La
actualizacion en linea es solo para voluntarios mayores de 18 afios.




The celebration of a Quinceaiiera is a beautiful tradition in which a young woman gives thanks to God for the gift of life and asks
for His guidance as she enters a new stage of maturity. While it is not a sacrament, it is a sacred blessing and a moment of
commitment to continue living the Catholic faith. A Quinceafiera celebration in the Church is not simply a social event, but an act of
thanksgiving to God. For this reason, preparation is required before scheduling the ceremony. Requirements: Baptism, First
Communion, Confirmation encouraged, Preparation classes.Preparation classes must be completed online before scheduling. Please
contact the parish office for more information.

La celebracion de una Quinceaiiera en la Iglesia Catolica

La celebracion de una Quinceafiera es una hermosa tradicion en la que una joven da gracias a Dios por el don de la vida
y pide Su guia al entrar en una nueva etapa de madurez. Si bien no es un sacramento, constituye una bendicion sagrada
y un momento de compromiso para continuar viviendo la fe catdlica. Una celebracion de Quinceafiera en la Iglesia no es
simplemente un evento social, sino un acto de accion de gracias a Dios. Por esta razon, se requiere una preparacion pre-
via antes de programar la ceremonia. Requisitos:- Bautismo- Primera Comunion-Se recomienda la Confirmacion-
Clases de preparacion. Las clases de preparacion deben completarse en linea antes de programar la

ceremonia. Por favor, comuniquese con la oficina parroquial para obtener mas informacion.
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Do you or someone you know need to have a baptism, wedding, a marriage blessed (Convalidation) in the church, a
quinceanera, an annulment or a funeral? If you answered yes to any of the above than your first step is to visit with the
staff in the parish office. They will be able to explain to you what is needed for each of the events. The time required for
the event to happen and all paperwork to be turned in can take from six months to over a year. For funerals we ask that
you contact us a week prior to the date you would like. Please note that you need to be registered here in our parish.
(Necesita usted o alguien que conoce un bautismo, una boda, la bendicion de un matrimonio (convalidacion), una
quinceafiera, una anulacion matrimonial o un funeral? Si respondi6 afirmativamente a alguna de estas preguntas, el
primer paso es visitar la oficina parroquial. Alli le explicaran los requisitos para cada evento. El proceso, incluyendo la
preparacion y la entrega de toda la documentacion, puede tardar entre seis meses y mas de un afio. Para los funerales, le
pedimos que se comunique con nosotros una semana antes de la fecha deseada. Tenga en cuenta que debe estar
registrado en nuestra parroquia.

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the
parish office. What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SENORA DEL GLOBO
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,
contacten con la oficina parroquial. ;Qué gran privilegio y bendicion seria tener a Maria en su hogar!

What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?

We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in
our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to
attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.

Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.

Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?

Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Debera pasar por la

oficina para completar la documentacion y traer el certificado de nacimiento del nifio/a que se va a bautizar; debe ser
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberan asistir a una clase de bautismo en inglés o espaiiol.
Los padrinos deberan traer una carta de su parroquia que confirme que estan al dia en sus obligaciones y que se les
recomienda ser padrinos.

Los bautismos se celebraran tinicamente el tercer sabado de cada mes en la misa de las 8:30 a. m.




The Knights of Columbus are having their Annual State Raffle starting this weekend through
April 28. Here’s a chance to win a Grand Prize of $10,000, with other prizes of $7,000. $5,000,
$3,000, $2,000, $1,000 cash prizes with four $500 winners. Tickets are $5.00ea or a book of 5
tickets for $20. Tickets will be sold after each Mass. ..

One half of the ticket sales are returned to the Knights Council and
distributed to local charities. Last year the Knights were able to distribute
$1,400 to St. Joseph Youth Camp and St. Vincent DePaul.

The Knights of Columbus wish to thank all the parishioners for their great
generosity in helping others.

The Hospitality Ministry is looking for volunteers to assist with various food functions. Volunteers are needed to
help set up, clean up, food preparation and serving. Training will be provided as well as the Food Workers Training
card for all food workers. . For more information call James at 928-925-3534.

El Ministerio de Hospitalidad busca voluntarios para ayudar con diversas funciones gastronémicas. Se necesitan
voluntarios para ayudar con la preparacion, limpieza, preparacion y servicio de alimentos. Se brindara capacitacion y
se entregara la tarjeta de capacitacion para trabajadores de alimentos a todos los trabajadores. Para mas informacion,
llame a James al 928-925-3534.

Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the \ } Y/(l'/
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Unase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexion y café después ~, \
de la misa de las 8:30 a. m. en el salon parroquial

parish hall

Italy and Medjugorije Pilgrimage Update

Seats are filling quickly!

If you plan to join the pilgrimage, your spot is ony reserved once the registration form is submitted (online or by
mail) along with the $300.00 deposit. Those who attended the meeting last week have priority reservation if they
signed the roster an register this week. Many brochures have also been distributed, so the remaining seats may fill
soon. More information about the next gathering will be announced once registrations are confirmed.

Actualizacion de la Peregrinacion a Italia y Medjugorje

iLas plazas se estan llenando rapidamente!

Si planea unirse a la peregrinacion, su lugar solo se reserva una vez que envie el formulario de inscripcion (en linea o
por correo) junto con el deposito de $300.00. Quienes asistieron a la reunion la semana pasada tienen prioridad de
reserva si firman la lista y se inscriben esta semana. También se han distribuido muchos folletos, por lo que las plazas
restantes podrian llenarse pronto.

Se anunciara mas informacion sobre la proxima reunion una vez confirmadas las inscripciones.
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Holy Family Ministry
Hosting

Friday, April 24, 2026

Starting at 6 p.m. in the Hall

Come join us in playing a variety of games and puzzles.
We will also be doing a Catholic Trivia.

We will have assorted games available. You may also bring
your favorite game to play with others.

Light refreshments will be provided.

For questions, call Barbara at 928 925-2043 or Alva at 928 710-6444.



FRIDAY 7PM - 9PM SATUHDAYQAM 9 PM
YOUTH TRACK - SATURDAY 9AM - 9 PM

"DIOCESE OF PHOENIX

CATHOLIC CHARISMATIC CONFERENCE
SCAN QR CODE

ST. JOHN VIANNEY CATHOLIC SCHOOL CAMPUS | FOR INFORNMATION
ARG RESISTRATION

Prepare your heart (and your Italian!) for your upcoming journey
Join us for free Italian Classes designed especially for pilgrims!
Begins Friday, April 17th from 9:15 am to 10:15 am at the Parish Hall. All are welcome
whether you’re going on the pilgrimage or simply interested in learning Italian. Please RSVP
by Wednesday, April 15th for the first class.Tina Graham tinafgraham@gmail.com

iPrepara tu corazon (y tu italiano) para tu proximo viaje!
jAcompafianos a clases de italiano gratuita, disefiada especialmente para peregrinos!
Comienza el viernes 17 de abril, de 9:15 a. m. a 10:15 a. m., en el Salon Parroquial. Todos
son bienvenidos, ya sea que vayan a realizar la peregrinacion o simplemente tengan interés en
aprender italiano. Por favor, confirma tu asistencia para la primera clase antes del miércoles
15 de abril.Tina Graham tinafgraham@gmail.com

Companions of the Journey.

Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges?
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith,
offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together
toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall.

Next meeting April 23, 2026







